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PALESTINIAN AFFAIRS 


Police Chief Isma’il on Priorities 
944A0076A Doha AL-SHARQ in Arabic 20 May 94 p 7 


[Telephone interview with Hajj Isma’il, chief of Pales- 
tinian police in Jericho, by Mahmud Husayn in Cairo; 
date not given: ‘““We Are Trying Hard To Avoid Clashing 
With Armed Settlers, Will Take Measures To Regulate 
and Control Appearance of Weapons”—first paragraph 
is AL-SHARQ introduction} 


[Text] Palestinian police forces assumed civil powers in 
Ga.a and Jericho on Wednesday. Palestinians took over 
administration of their own affairs for the first time. 
How 1s the Palestinian police planning best to perform 
its missions? How will it deal with citizens and with 
settlers at the same time? Colonel Hajj Isma’il, chief of 
the Palestinian police forces, throws light on the future 
duties of the Palestinian police in the following tele- 
phone interview with our AL-SHARQ bureau in Cairo. 


{Husayn] What missions have been assigned to the 
Palestinian police? How do you feel now that the Feast of 
Sacrifice has arrived with the police forces among their 
own people in Gaza and Jericho for the first time? 


{Isma’il] First I send my grectings to all people in the 
Arab homeland on the occasion of the Blessed Feast of 
Sacrifice. I send these greetings from the liberated land 
of Palestine and the brave city of Jericho. We send 
expressions of love and esteem to all who contributed 
and helped the Palestinian people return to their land 
and home. Greetings to the whole Arab nation from the 
Atlantic to the Gulf! 


As for the duties of the police, since their arrival, the 
civilian police forces have assumed normal duties as 
usual in the territory, especially in the Jericho area. The 
forces have begun to execute all their duties to provide 
security and safety and maintain order. Affairs here in 
Jericho are proceeding normally and as usual. The Pal- 
estinian police are running affairs in accordance with the 
operational program they have. 


[Husayn] What is the situation of the settlers in the Gaza 
and Jericho area? Do you expect disturbances to be 
fomented during the operation of the Palestinian police 
forces? 


[Isma’il] We have worked hard from the beginning to 
avoid getting into problems with the settlers, particularly 
the religious ones. The Jews have a small synagogue in 
the Jericho area. One of the agreements was that the 
religious should be allowed to frequent this synagogue 
once a week or at any time they wish, but on condition 
that they not be armed. The religious are insisting on 
entering the synagogue with their weapons and are 
refusing to be bound by the agreement. They are giving 
us trouble and problems. They also are going through the 
city. We are trying hard in liaison with the Israeli side to 
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overcome the problems. We are still suffering from this 
problem. The religious settlers are still behaving provoc- 
atively. 


{Husayn}] Whai about the return of refugee Jericho 
residents to their lands from Jordan? 


[Isma’il] There are large numbers of Palestinians living 
completely on Jordanian soil and receiving much aiten- 
tion in Jordan. They are now waiting for arrangements to 
be made to implement the agreement on a return of the 
refugees. They will have priority in returning to their 
country. Special committees will begin in this context to 
discuss the return of the refugees—joint Israeli- 
Jordanian-Palestinian committees and joint Israeli- 
Palestinian-Egyptian committees. 


{Husayn] What about Palestinians visiting Jerusalem, 
given the ban that Israel is imposing? 


[Isma’il] The Israeli position remains the same regarding 
visits to Jerusalem by residents of the Jericho area. We 
are suffering from this difficulty. We discussed the 
subject last Wednesday with the Israeli side. The Israeli 
position still has not changed on this subject. 


They insist that anyone who wants to visit Jerusalem 
must obtain a permit. We have informed them that 
Jerusalem is part of Palestinian territory. We shall soon 
visit Jerusalem. We are working to break the blockade 
and lift the measures that the Israeli side has imposed on 
Jerusalem. 


{Husayn] What preparations are being made to receive 
Palestinian Chairman Yasir ’Arafat in the Jericho area? 


{Isma’il] We in the West Bank and Gaza are eagerly 
awaiting the arrival of Chairman Abu-’Ammar [Yasir 
’Arafat] and earnestly preparing to receive him. The 
timing of the arrival has been left up to the chairman. He 
will be among his people and friends. We welcome him 
warmly among the people of his homeland. 


[Husayn] What about supervision of the King Husayn 
Bridge entering and leaving Jericho, as well as the 
passage linking Jericho and the Gaza Strip? What is the 
situation of the police forces regarding these two cross- 
ings? 


[Isma’il] There are agreements on the subject. The Israeli 
side is building the installations necessary for traffic on 
the three crossings. The Israeli side will soon finish 
setting up the designated stations, and we shall then 
begin to implement all measures concerned with the 
process of entering and leaving the corridors in accor- 
dance with the provisions of the agreement on the 
subject. 


[Husayn] Would you tell us something about the deploy- 
ment of the Palestinian police forces and the duties 
assigned to them? 


[Isma’il] As soon as our forces reached the Jericho area, 
they moved to secure and safeguard public installations. 
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We are working hard to assure public order and provide 
protection to citizens. When we arrived, we began to 
provide protection to all institutions, so that they can 
operate normally. Tourism as usual has returned to 
Jericho. All civil institutions are working regularly. We 
also took swift steps to restore control of traffic in the 
city and of public utilities in cooperation with people 
here. We are witnessing great joy among our people who 
lived under the occupation and those who have returned 
from the diaspora. The whole country is filled with joy. 
Jericho will be a step toward the return of all our 
lands—until the flag of freedom shall fly over them. We 
are working hard to make Jericho a brick in the edifice of 
our independent Palestinian national state. We ask the 
Arab states to support the Palestinian people, so that we 
can restore the infrastructure that we received in ruinous 
condition from the Israeli army of occupation. 


We are working to build a modern state. This requires 
support from the Arab and Islamic nation. 


[Husayn] What measures are the Palestinian police 
forces taking with regard to the issue of arms prolifer- 
ating in the hands of civilian citizens in Jericho? 


[Isma’il] We for our part will take measures to guarantee 
and control the weapons phenomenon in a way that 
protects the dignity of citizens and the dignity of the 
homeland. We expect close cooperation from citizens 
with the police. We have no troubles on this subject in 
Jericho, since everyone favors stopping the circulation of 
any illegitimate and illegal weapons. 


Female Police Chief Interviewed 


944A0076B London AL-HAWADITH in Arabic 
3 Jun 94 pp 36-37 


[Interview with Fatimah al-Barnawi, chief of Palestinian 
women’s police, by Nabil al-Baradi’i in Tunis; date not 
given: ““We Will Not Be a Repressive or Overbearing 
Police, but a Security Service in the Civilized Sense!” — 
first three paragraphs are AL-HAWADITH introduc- 
tion] 


[Text] Palestinian Chairman Yasir ’Arafat has appointed 
Fatimah al-Barnawi chief of the Palestinian women’s 
police in the self-rule area of Gaza and Jericho. 


Fatimah al-Barnawi is an activist who spent 121 months 
in prisons of the Israeli occupation. She is married to the 
activist Fawzi al-Nimr, who himself spent 15 years in the 
prisons of the occupation. 


The following discussion took place in an interview with 
Fatimah al-Barnawi. 


[Al-HAWADITH] When did you begin to be an activist? 


[Al-Barnawi] In my early childhood I used to see Israeli 
attacks on Palestinians. I had no explanation for them. 
In 1948, we migrated from Jerusalem to Jordan and 
lived in the camps with other Palestinian emigrants. 
After three years I could bear it no longer, so I returned 
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to Palestine and stayed with my father. I learned nursing 
and worked with the relief and Valestinian refugee 
employment agency in the city of Qalqilyah, which in 
those days was in ruins after the tripartite attack on 
Egypt in 1956. The Palestinians who were under arrest in 
the police station died martyrs’ deaths in the attack on 
the city. 


The city of Qalgilyah was attacked again in 1963, when 
they destroyed the wells because of their importance to a 
city dependent on agriculture. Orchards dred up and 
agriculture suffered. Israel attacked the city again in 
1965, destroying the gasoline pumps to paralyze traffic 
and make an impression on the residents. Naturally, the 
solution was to turn to the United Nations, which merely 
criticized, while Israel continued its attacks. The situa- 
tion is the same today; nothing has changed. 


[Al-HAWADITH] Was it the passivity of the UN reso- 
lutions that made you think of militancy? 


[Al-Barnawi} Faced with such a dark reality, 1 began to 
feel that I was wronging myself by not being politically 
educated. Our reactions were merely emotional. Without 
a militant organization we lacked political conscious- 
ness. My zeal increased when Israel attacked and occu- 
pied the Gaza strip in 1956. I wanted to perform any act 
that would be a repiy to Israel’s repeated aggression 
against our people, particularly since I saw the dead and 
wounded by virtue of my job as a nurse. So I joined a 
group of young people, and we began working together— 
secretly, of course. 


[Al-HAWADITH] Did you carry out any militant oper- 
ations as part of this group? 


[Al-Barnawi] There were some Egyptian soldiers who 
had come from Egypt to help us. Some of them were 
wounded and were wanted by the Israelis. I, my sister, 
and three young people tried to smuggle them out of the 
city of Qalgilyah. We gave them clothes to replace their 
Egyptian army uniforms, which we burned, and we 
enabled them to escape. But an Israeli doctor at the 
hospital became aware of the operation and alerted the 
Israeli soldiers. 


After questioning, although I utterly denied the charge 
against me, I was dismissed from the hospital. I began to 
work with the Palestinian people under trees and in 
homes, nursing the wounded and giving aid. 


[Al-HAWADITH] How did you join the Fatah move- 
ment? 


[Al-Barnawi] I became acquainted with a group from the 
Palestinian National Liberation Movement, or Fatah, 
which was headed by Yasir ’Arafat—he was then called 
Abu-Muhammad—and I joined them. 


After they inducted and trained me, they asked me to 
carry out an operation involving planting explosives in a 
movie house called Cinema Zion. The choice of the 
movie house was not arbitrary. It was chosen first 
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because it was in Jerusalem—for the symbolic signifi- 
cance of the city. Next, there was the attitude of the 
shows in the movie house, which presented films about 
the spurious Six Day War and sold cassettes pushing 
Zionist ideology and calling for strengthening and 
expanding the Israeli occupation at the expense of the 
Arabs. Before you ask about civilians being present in 
the theater, I say that the Israelis all are soldiers—even 
their civilians are reservists. Thus, we did not target 
civilians. The theater was full of the Israeli army. | 
carried out the operation in company with my sister, 
who was five years younger than I, but had joined Fatah 
before me. There was also brother Fathi Shahrur, who 
was an official in the organization. During the same 
night other operations were carried out, and they all 
succeeded. 


[Al-HAWADITH] How were you arrested? 


[Al-Barnawi] Although my dark complexion played a 
great part initially in making the operation successful 
and throwing the Israeli soldiers off the trail, they finally 
caught up with me. Thinking that I was an Ethiopian, 
they contacted the Ethiopian embassy and confirmed 
that no young Ethiopian girls were in the area. Mean- 
while I had returned to Qalqilyah. When they went to the 
house and found neither me nor my sister who had 
carried out the operation with me—Abu-’Ammar had 
enabled us to escape—they arrested my mother and two 
of my other sisters. Of course they tortured them. It had 
not been hard to find the house, because Palestinians of 
African ancestry live in one neighborhood near al-Aqsa 
Mosque. They caught up with me two days later. They 
encircled the house where I was staying with a group of 
girls, because the Israelis thought I was a dangerous, 
muscular woman. When they saw me, they were sur- 
prised that I was young and slender—I was no more than 
25 years old. The girls raged against them because they 
did not know what I had done. The soldiers told me to 
put on the shoes I had worn the day of the operation. I 
knew they wanted to get evidence to condemn me, so I 
changed shoes. They took me. In the prison they left me 
with a female guard whose daughter had been present in 
the movie house that the operation targeted. Although I 
was handcuffed and she was armed, she was afraid of me. 
I made movements to provoke her, so that she would 
become even more afraid. On entering the prison, I saw 
many dark-skinned girls standing waiting for the perpe- 
trator of the operation to be brought in. When they saw 
me, they ran up to me saying, “Confess, because we are 
in prison because of you—and your mother, too.” I 
answered them that every one had to bear her own 
responsibilities, and that I had nothing to confess. 


[Al-HAWADITH] Why didn’t you run away after car- 
rying out the operation? 


[Al-Barnawi] I lacked experience. When I returned to 
Qalqilyah, I did not know that the Israelis were searching 
for me. I couldn’t even comprehend what I had done. 
Like other sisters, I had watched the struggle of Algerian 
women. We had seen the film “‘Jamilah.” My entire hope 
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was to make some response, even a small one, to the 
Israeli actions. I did not think of running away. Even 
when Abu-’Ammar sent a message to the house asking us 
to leave the place as a precaution, | was not present when 
the message arrived. Because the operation had been 
secret, I could not reveal what I had done to anyone so 
that they might advise me what to do or how to behave. 


[Al-HAWADITH] Tell us how they questioned you? 


{Al-Barnawi] First they tried to make an impression on 
me. They reminded me of my African ancestry, trying to 
convince me that I had no connection to Palestine—to 
mislead me, of course. I replied that | knew nothing 
about Nigeria; I knew only Palestine, where | had been 
born. I belonged to Palestine, not to a country | had 
never visited and about which I knew nothing. On the 
next day, they told me that I had been in the movie house 
and had been carrying explosives. I admitted that | had 
been in the theater, but denied carrying explosives. They 
did not believe me and threatened me, saying that they 
would make me confess everything. They summoned a 
powerfully built blond soldier carrying a whip. The 
fellow was roaring; he was no normal person. | asked 
them what was wrong with him. They told me that the 
poor fellow was of German origin. The Germans had 
killed his family, and I now wanted to kill him! I told him 
that I had never gone to Germany to kill him; rather, it 
was he who had come to take my house and attack me. 


Of course they tortured me. They tortured my mother in 
front of me to influence me. The rule was that if we were 
caught and forced to confess, we were to confess only 
against ourselves and mention nothing about others. If 
we confessed, we were to mention the reasons: we were 
to say it was because they had dispossessed our people 
and occupied our land, while we had previously coex- 
isted with the Jews. 


[Al-HAWADITH] What about the trial? 


[Al-Barnawi] The trial was in a military court. It lasted a 
week. They appointed Zionist lawyers for us, who tried 
to convict us more than defend us. Instead of defending 
me, the lawyer would ask before the court about the 
depth of the impression the explosion had left. 


The lawyer had promised my father to get me out of the 
court. I rejected him. I said that anyone who lied to my 
father and promised him something he could not do 
could not be trusted with my case, and I rejected him. In 
convicting me the court relied on a discussion that took 
place the day I was arrested, when the girls became 
enraged with the soldiers who took me. To calm them, 
they claimed they were going to take me for only 10 
minutes. I had replied to them, “Just say 10 years!” They 
insisted that if I had done nothing, I would not have 
expected 10 years in prison. Before that, they sent a 
lawyer to me to offer me release from prison in exchange 
for a confession before everyone, including foreign 
reporters and observers. I was to express my regret for 
what I had done, because I had been misled by the 
Palestinians and had been influenced without holding 
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convictions. However, what happened was the opposite. 
Along with those who had carried out the other opera- 
tions, I insisted that we were not guilty and not sorry, 
because we were in the right. Israel was the aggressor, 
and we had responded to it. They sentenced me to 10 
years in prison for belonging to an illegal organization, 
life in prison for possessing weapons, and another life 
sentence for carrying out the operation. In other words, 
I was to die [in prison], wake up, and die again! 


[Al-HAWADITH] How was prison life? 


[Al-Barnawi] We were subject to a strict regimen. 
Although I was the first woman prisoner from Fatah, I 
found two Palestinian women prisoners who must be 
mentioned. One was imprisoned five years before me. 
She was working with the pro-Syrian al-Ard [the Land] 
group and was in charge of passing information to the 
group. This prisoner was a wonderful worker with her 
hands. When she refused to give the Israelis any infor- 
mation, they sentenced her to six years in prison. The 
second was the activist Nayifah al-Mawyji. She was from 
the area of Galilee occupied in 1948. She helped me a lot. 
Although she was not in the same cell with me, she would 
raise my morale by writing a note and passing it to me 
when she went by my cell. She told me to be strong and 
patient. She also told me that there was no death penalty 
in Israel—the Israeli papers were publishing my picture 
with a noose around my neck to intimidate and terrify 
me and anyone who wanted to resist the Israelis. These 
newspapers would get into the prisons through the Israeli 
women prisoners. Because the Israelis refused to con- 
sider us political prisoners, they threw us in with women 
drug smugglers, thieves, and prostitutes—into a world of 
depravity and crime. They knew no fear. Whenever 
activists carried out any commando operation, the 
Israeli women prisoners, instigated by the women jailers, 
would take vengeance on us. My teeth were broken in 
one of the attacks. When I made a complaint against 
them, the woman lawyer Felicia Langer came. They 
accused me of attacking one of them and of having 
broken my teeth by biting her! 


There is also a work system in the prison. Anyone who 
refuses is forbidden to go out for sun and air. The jobs to 
be done were kitchen work, gardening, cleaning rooms 
and toilets, ironing the clothes of Israeli women soldiers, 
and embroidering clothes in the Palestinian style for sale. 
Since the latter amounted to theft of our heritage, we 
used to refuse to do it. I worked in the kitchen for eight 
and one-half years. It was hard, tiring work that went on 
without a break from eight in the morning to four in the 
evening. 


[Al-HAWADITH] Besides the newspapers, did you read 
anything else? 


[Al-Barnawi] We were prohibited from reading political 
and educational books. We were only allowed to read 
worthless sentimental books. However, a year and one- 
half after I entered prison, we were joined by some 
educated Palestinian sisters—about twelve activists who 
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helped educate their less informed and less educated 
colleagues. We used to talk surreptitiously during the 
hour in the sun, and we would meet in furtive attempts 
to organize recreational and educational programs inside 
the prison. The Israelis tried to stop these programs. 
Whenever they saw one of us happy or glad, they would 
put her back into her cell before the hour was up. They 
wanted to see us always sad, worried, and depressed. 
When we protested about the shortening of the rest 
interval, they answered that they were not bound to a 
schedule and that we had to submit io their orders. 


[Al-HAWADITH] Did they talk to you in Arabic? 


[Al-Barnawi] They spoke Hebrew, and we had to learn it 
through the women jailers who had lived in Arab coun- 
tries. Those women had maintained some Arab customs. 
Those who came from Iraq were devoted listeners to 
Nazim al-Ghazzali, and everyone had to listen when he 
sang. The Yemeni Jews hold their weddings in the 
Yemeni style. They would drum on a pot, use henna, and 
wear Arab clothes, just as if they were in Yemen. The 
Israelis do not have a unified culture. To go back to the 
women jailers from Arab countries—they were set to 
guard us precisely so that they could understand what we 
were saying with our families during visits. 


[Al-HAWADITH] How long did your mother and two 
sisters stay in prison? 


[Al-Barnawi] My sister was imprisoned for a year. My 
other sister and my mother rema‘ned without sentence 
for two months, just to take vengeance on me and 
pressure me. The Israelis usually destroyed prisoners’ 
homes, but they were unable to destroy our house 
because it was next to al-Aqsa Mosque. My father died 
while I was in prison. 


[Al-HAWADITH] And after you left prison? 


[Al-Barnawi] They expelled me. They let me off at the 
Jordanian border, where there were brothers waiting for 
me. They did not inform the Red Cross. I returned to the 
revolution and contacted the PLO again to continue my 
activities. 


{Al-HAWADITH] Was your life sentence lifted? 


[Al-Barnawi] Exile is crueler than prison. Although we 
have been accepted and treated as guests by Arab coun- 
tries like Tunisia, Algeria, Yemen, and Sudan, we yearn 
to return home. In Tunisia we were accorded every sort 
of hospitality by the generous Tunisian people, and we 
felt comfortable in this beautiful country. But that does 
not prevent us from thinking about regaining our land, 
rejoining our kin, and beginning to rebuild, even inch by 
inch. All expelled Palestinians feel that they are guests 
and that they must return to their lands that they left 
against their will. I take with me a good memory of 
Tunisia. It was here that I married another expelled 
activist who had carried out militant operations and was 
sentenced to 15 years in prison. 


[Al-HAWADITH] When did you go to Tunis? 
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[Al-Barnawi] After leaving prison in 1967 and being 
banished to Jordan, I went subsequently to al-Biqa’ and 
south Lebanon. I went to Tunis in 1983. 


{[Al-HAWADITH] What is your position on the peace 
agreement? 


,Al-Barnawi] Our people have become weary as a result 
of the daily siege imposed by the Israelis and the prohi- 
bition on workers pursuing their jobs. We did not carry 
on these negotiations by ourselves: all the Arab brothers 
and all the Arab countries agreed to them and partici- 
pated in them. Just as Isri.el occupied our land bit by bit, 
so we shall regain it in the same way. When we are on our 
land, we can struggle. The struggle of the Palestinian 
people can be considered one of the most difficult of 
Struggles. Our Algerian brothers, for example, resisted 
French occupation from within, on their own land; but 
we are scattered aud dispersed to all parts of the world. 


{Al-HAWADITH] What do you feel when you remember 
the 10 years you spent in prison? 


{Al-Barnawi] Ten years and a month! They were not in 
vain, but have begun to bear fruit. I do not consider 
myself to have given anything. Those who really sacri- 
ficed are the martyrs of Palestine. As for me, I was 
imprisoned and came out. Palestine is worth our giving 
our lives. \f 1 gave 10 years of my life, I am not sorry. 
Returning to Palestine compensates me for my entire 
life. 


[Al-HAWADITH] How did you receive the decision of 
your appointment as chief of the Palestinian women’s 
police? 


[Al-Barnawi] In fact, I knew about it because Faruq 
al-Qaddumi had spoken to me, saying: “A decision will 
be issued appointing you as chief of police. You are the 
only one capable of carrying out this mission. All the 
Palestinian leaders are happy about the decision. It is an 
honor for you, sister Fatimah.” While I was away from 
Tunis, my husband Fawzi al-Nimr—by the way, he is an 
activist who has experienced the two most bitter things 
in Israeli prisons—contacted me and told me about the 
decision. My feeling was a mixture of joy and fear: joy at 
the confidence that Abu-’Ammar and the entire Pales- 
tinian people have accorded me, with constant telephone 
calls from inside and outside the occupied territories to 
congratulate me on the new position; and fear that the 
new task may be too great for my ability. However, with 
God's help, I will succeed and prove to the whole world 
that Palestinian women are capable of working and 
Carrying on in all fields. I am now as happy as can be. I 
am very glad that I shall be serving the general good, the 
good of the Palestinian people. 


[Al-HAWADITH] Will your experience in Israeli prisons 
have an effect on your new job? 


[Al-Barnawi] Of course. The experience will have a 
positive effect. I have learned a lot from my prison term 
and how the women jailers treated us. I learned the 
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meaning of mercy and humanity and how much they 
affect the spirit. I learned the meaning of injustice and 
cruelty. All this naturally will have a positive affect on 
my work. 


[AlLHAWADITH] Do you expect many young Pales- 
tinian women to show an interest in joining the police 
service? 


{Al-Barnawi] Yes, I get telephone calls every day from 
inside the country, particularly from young women 
expressing a great desire to join. 


[Al-HAWADITH] What qualifications must young 
women have in order to join the police? Do you intend to 
bring in women who have been released from Israeli 
prisons to work in the women’s police? 


{Al-Barnawi] The idea of women’s police usually implies 
women who are large, powerful, and mean tempered. We 
are an exception to this rule. We will choose educated 
young women and guides who have compassion and 
good characters. We will make the women’s police 
service an educational schocl and put the right person in 
the right place. We will not be a police of repression or 
overbearing, but a security service in the civilized sense, 
so that we prove that we are fit for this job and others. 


[Al-HAWADITH] When will this service go into opera- 
tion? 


[Al-Barnawi] It is not easy for us to begin from nothing. 
First, I have asked Yasir “Arafat that there be contact 
with our Tunisian and Jordanian brothers, so that we 
can profit from their experience in this field. I am 
pleased with the young women who work in the security 
service, for I see them constantly. As soon as we enter 
Palestinian territory, we shall begin to accept young 
women and send some of them to enroll in the military 
academy in Tunisia, Jordan, or Egypt. 


ISRAEL 


Call For Rabin To Wage Battle for Jerusalem 
Now 


94AA0079C Tel Aviv HATZOFE in Hebrew3 Jun 94 
p3 


[Article by Moshe "Ishon: “The Battle for Jerusalem’’] 


[Text] Jerusalem has arrived on our agenda. We can no 
longer avoid a discussion of this question. The facts 
established on the ground by the PLO require a prompt 
reaction, including deeds, so as not to leave an opening 
for clarifications two or three years hence that might 
jeopardize the integrity of the City of David that has 
been reunited. Israeli policymakers must know and 
understand that what is not accomplished today they will 
not be able to accomplish at the time of the discussions 
on the final agreements between Israel and the Palestin- 
ians. It is no longer possible to sweep under the carpet 
the basic disagreements that separate Israel and the 
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Palestinians. In fact, Yasir ‘Arafat repeated his clarifica- 
tion that he is leading the way to the liberation of 
Jerusalem from the hands of the “Zionist conquerors.” 
He also appointed a special minister for Jerusalem 
affairs. Recently Faysal Husayni declared that ‘“‘we will 
open additional political institutions in Jerusalem.” 


The PLO is not satisfied with “Orient House,” which has 
become the focus of international political activity. This 
Organization is seeking to set up further centers in the 
city in order to demonstrate, by so doing, PLO sover- 
eignty, without considering Israeli warnings nor the 
unequivocal declarations that all of Jerusalem is the 
capital of Israel for eternity. 


Under these circumstances it is “‘time tc do”’ in order to 
foil the PLO plots aimed at redividing the City of David 
and setting up the capital of a PLO state in it. This is the 
time to declare to the PLO leaders that under these 
circumstances Israel will be forced to void the agreement 
she gave upon the signing of the Oslo accord, that it is the 
legislative and administrative body of the Autonomy, or 
more correctly of the sovereign Palestinian entity in 
Judea, Samaria, and the Gaza Strip. 


From the beginning it was a mistake to agree that the 
Palestinian residents of Jerusalem would be permitted to 
vote and be elected to the entity that engraved on its flag 
the redividing of the city. Furthermore, the government 
also did not stand by its initial obligation that the 
residents of East Jerusalem would not be permitted to be 
elected to the Palestinian authority. They would only be 
permitted to participate in the elections via ballot boxes 
that would be placed outside Jerusalem, such as in 
Ramallah, Bethlehem, etc. Thus the first concession led 
to further concessions. It caused complications that are 
some day likely to seriously affect full and complete 
Israeli sovereignty over the city of the kingdom and the 
Temple, toward which the eyes of all Israel are raised in 
prayer and belief that it is ours for eternity. 


But we will not dwell on mistakes connected with the 
past; we will turn our attention to the facts on the ground 
that should alarm us to dangers lying in ambush at the 
entrance to the eternal capital of the people of Israel and 
the State of Israel. Indeed, there exists a broad national 
consensus among the people of Israel and in the diaspora 
on everything connected to the integrity of Jerusalem. 
However a consensus alone is not enough. If it is not 
accompanied by deeds, it has no value. When the time 
comes, it also will not save us in the great struggle for 
Jerusalem. 


Nowadays, when Israel still rules in Judea and Samaria 
and the Palestinian entity is restricted to Gaza and 
Jericho, we have the strength in our hands to determine 
on the political battlefield everything connected with the 
integrity of Israel. That will not be the case when the 
sovereign Palestinian entity expands to the gates of 
Jerusalem and its environs. Then we may no ionger have 
the upper hand. It is thus better that things be clarified 
already now, before we approach implementation of the 
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second phase of the “Oslo Agreement”’, by which all the 
“conquered territories” will be transferred to Yasir Ara- 
fat’s command. 


Lately, we have gotten better at recugnizing the head of 
the PLO and his intentions with the entry of the “Pales- 
tinian police” into Gaza and Jericho. The leaders of the 
Palestinian police declared upon entering those cities 
that they were headed for Jerusalem in order to establish 
the capital of Palestine there. Because words are not 
enough for them, there is no choice but to stop them 
while they are still at the start of their journey. 


In this connection it is important to pay attention to the 
words uttered this week by Teddy Kollek, the former 
mayor of Jerusalem, on the program “Popolitiqa” on 
Channel | of Israeli television. He said unequivocally 
that “Orient House” must be shut down because this 
house has turned into a focus of anti-Israeli political 
activity leading to a redividing of the city. If Teddy 
Kollek has come to that conclusion, despite the fact that 
he is not considered a part of the “radical right,” nor one 
of the faithful of the ‘“‘whole Land of Israel,” it is the duty 
of the prime minister and the members of his govern- 
ment to pay close heed to these words. 


The government also must not be permitted to turn a 
blind eye to the PLO flags flying over East Jerusalem, nor 
to the offices that this organization is hurriedly erecting 
while ignoring Israeli authority and law. 


Yasir Arafat responds by waving the letter in his hand 
containing the Israeli obligation to discuss the future of 
the city, but there is nothing in it to prevent the Gov- 
ernment of Israel from removing the PLO and its polit- 
ical institutions from East Jerusalem. Israel is the owner 
of the entire city, including all its subdivisions without 
exception, even those populated by Palestinians. There 
is no other sovereign beside her. And a sovereign must 
behave as required in order to prevent the establishment 
of facts on the ground that contradict laws existing since 
the unification of Jerusalem. 


Israel must demonstrate her sovereignty over all subdi- 
visions of the city. We must also stop giving “good 
advice” to “tour guides” to fold up the Israeli flag when 
they arrange excursions for tourists and others in the 
eastern part of the city. 


Whosoever folds up the national flag of the State of Israel 
in East Jerusalem only encourages those who have evil 
designs against her to fly the Palestinian flag on the main 
road of the City of David. 


Moreover Israeli authorities are, for some reason, 
ignoring the close connections between the Palestinians 
in East Jerusalem and the sovereign Palestinian entity in 
Jericho. Those ties augur no good for united Jerusalem. 
Thus they must be stopped as quickly as possible. 


The battle for the integrity of Jerusalem is but an 
inseparable part of the large battle being waged mezn- 
while behind the curtains around the question: Will an 
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independent Palestinian state arise between the Jordan 
and the Mediterranean Sea alongside the State of Israel? 
The campaign is not easy, especially after the Rabin 
government signed the agreements with the PLO that 
contain no clear and unequivocal answer to the question: 
Where is the State of Israel headed? 


The government preferred, for some reason, not to 
discuss now the tough issues, as they are termed by those 
involved in the talks with the PLO, since discussing them 
‘vould likely destroy the agreement. 


It is hard to understand what Rabin’s brain trust gained 
by avoiding the tough issues. They certainly brought no 
profit to the people of Israel. Wittingly or unwittingly 
Israel has played into ’Arafat’s hands and enabled him 
and his entourage to strike a stake for an independent 
Palestinian state in large parts of the Land of Israel. The 
are exploiting the agreement to get set up in the field, to 
establish as many facts as possible, each of which is 
consistent with the clear Palestinian .ntention to estab- 
lish a sovereign country within the next two to three 
years under Arafat’s presidency. 


As is his wont, ’Arafat is repeating the things he said 
secretly in Johannesburg and is now declaring openly 
that he is following in the footsteps of the founder of 
Islam, Muhammad, who, in his day, voided an explicit 
agreement that he had signed with members of the tribe 
of Quraish. In other words, the PLO does not see itself 
obligated by its agreement with Israel, and when the time 
is ripe, it will announce its nullification. And we will be 
left holding that same piece of paper. Yet there are those 
among us who congratulate themselves that there has 
been a breakthrough on the road to peace... 


There has been no breakthrough on the road to peace. 
There has been a breach in the wall protecting unified 
Jerusalem. If we do not go up on those walls to 
strengthen them in order to prevent the enemy from 
redividing the eternal city that the people of Israel have 
clung to for thousands of years, then Jerusalem is likely 
to become a “‘sacrifice” on the “altar of peace” that the 
Rabin government set up by signing the agreement with 
Yasir ’Arafat. 


It is not enough to declare that the Palestinians can 
forget Jerusalem. In order for them to forget Jerusalem, 
we must remember well the oath of the generations of 
David, king of Israel: “If I forget thee, O Jerusalem, may 
my right hand be forgotten.” 


Whoever does not remove Jerusalem from his heart, 
cannot, must not be permitted to go on with his daily 
agenda while ignoring what is happening in the eastern 
part of the city. He cannot ignore the increasing political 
activity in “Orient House,” which continues to function 
with no interference. Certainly he cannot reconcile him- 
self to the establishment of further facts on the ground, 
as expressed by the opening of PLO political institutions 
on the outskirts of the city that is entwined with the 
lifeblood of Israel from days of yore, since King David 
purchased it from the Jebusite. 
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But the Rabin government is conducting a policy of 
amnesia. On the one hand it remembers Jerusalem and 
swears loyalty to her. On the other hand it forgets what it 
must do to preserve the integrity of the City of David. It 
declares day after day that Jerusalem will not be divided. 
At the same time Foreign Minister Shim’on Peres passes 
along a letter to the head of the PLO in which he 
promises that “there is something to talk about” even on 
the issue of Jerusalem. Not just that but he even attached 
a copy of his Knesset speech in which he referred to 
Jerusalem in order to placate the PLO. 


In light of all the above, there is a growing fear that the 
Rabin government is not at all excluding the possibility 
of concessions, even in everything having to do with the 
integrity of Jerusalem. What Rabin does not say aloud, 
his “poodle” Peres says in public. According to him, a 
functional compromise can be reached on a political 
rather than physical division of Jerusalem. A wall will 
not be built, but the city will be divided between Jews 
and Palestinians. 


But, despite the efforts of the government to avoid 
actions to prevent the establishment of PLO facis in 
Jerusalem, it cannot hide what is happening there from 
the eyes of the public. 


The peuple of Israel remain faithful to the oath of 
generations not just not to forget Jerusalem but, in the 
end, to raise its voice to force the government to act 
immediately for the peace and integrity of Jerusalem. 


If we remember Jerusalem and concern wurselves with 
her integrity, only then is there a prospect that the 
Palestinians will be forced to forget Jerusalem as the 
capital of Palestine. 


Seek the peace of Jerusalem. 


British Arms Embargo Examined 


944A0072C Tel Aviv HATZOFE in Hebrew 
2 Jun 94 p 3 


[Article by Ya’aqov Edelstein] 


[Text] Britain, which previously canceled the bar on 
selling oil to Israel, has announced that she is lifting her 
embargo on buying Israeli arms. The embargo was 
imposed by the European Community in 1982 after the 
IDF’s [Israel Defense Forces] invasion of Lebanon, but 
most EC members had long since rescinded the ban. 
Britain left it in effect, insisting that the IDF withdraw 
from the security zone. Although Britain has lifted the 
prohibition on buying arms from Israel, she has not 
actually bought any weapons because of the embargo. 


Why are the British more extreme in this matter than the 
other European countries? It may be that the answer to 
this must be sought in the remote past, when Britain 
conducted policy in Mandate Palestine by calculating the 
worth of relations with the Arab states and the Arab 
world. It was a question not of principle but of practical 
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cousiderations. The reason given for the recent decision 
to lift the embargo was the positive developments in the 
peace process in the Middle East, “especially in light of 
the IDF’s withdrawal from Gaza and Jericho.” The 
decision was made following an extended lobbying visit 
by Rabin, Peres, Beilin, and their assistants. Beilin, who 
met with British Foreign Secretary Douglas Hurd, told 
him that Britain’s decision to maintain the embargo so 
long as no progress occurred in the negotiations with 
Lebanon, was absurd because such progress depends on 
Syria. Moreover, Israel made clear that she has no 
territorial demands on Lebanon. 


We glean from these events that Britain lags behind 
European nations in her conservative policy. This is also 
fundamentally a pro-Arab policy, to the point of 
imposing conditions for every development in relations 
with Israel. The British seem to forget that Israel no 
longer is a land under the control of the British Govern- 
ment, or that Britain cannot dictate how she shall 
conduct policy. The technique of imposing “collective 
punishment” on Israel for one policy or another is 
pointless. Britain cannot impose an economic embargo 
on another government simply because its political con- 
siderations differ from those of His Majesty’s. 


The British Government has taught us another lesson ct 
the same time. Prime Minister John Major refused to 
accept the Jewish community's invitation to take part in 
an evening devoted to Jerusalem on Jerusalem Day. His 
secretary justified that on the ground that Britain does 
not recognize and, indeed, rejects Israel’s annexation of 
Jerusalem. Short and sweet. This is a community that 
sought to be honored by honoring the man who serves as 
the prime minister and, in the end, was honored by his 
disgrace. The festive dinner was held in a synagogue in 
Jerusalem even without a speech by Prime Minister John 
Major. 


Current Value of Alon Plan Questioned 


944400724 YEDI'OT AHARONOT (24-Hour 
Supplement) in Hebrew I Jun 94 p 5 


[Article by Uzi Bar’am] 


[Text] The organization of some esteemed members of 
the Labor Party into a group offering a third, alternative 
political course is of interest and worth study. They 
contend that between the “conservatism and close- 
mindedness of the right camp” and the “capitulation of 
the left camp,” there is another possibility: the Alon 
plan. 


Yig’al Alon conceived his plan in the late 1960's. It was 
based on a chain of Jewish settlements in vital areas of 
the occupied territories and on military control of the 
mountain ridges. This plan, which early on won broad 
support in the Labor Party, has now been pulled out of 
mothballs even though the conditions that gave birth to 
it have changed. 
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If a genuine, bold and clearheaded leadership had arisen 
in the early 1970's and opened a real dialogue with 
Jordan and the PLO, it might have been possible to 
realize some elements of the plan. Today, after the peace 
agreement with Egypt, which included total withdrawal 
from Sinai, and given our readiness to achieve a com- 
prehensive peace with Syria—at the price that entails— 
the Alon plan is no longer viable. It is now a political 
corpse irrelevant to our times. 


The simple, salient question before us is, are we ready to 
make peace with Syria, Lebanon, Jordan, and the Pales- 
tinians or not. That is it in a nutshell. I am aware of the 
public’s gut feeling—peace yes, but not at any price. But 
the price is clear: total withdrawal from the Golan, 
withdrawal from most of Judea and Samaria except for 
Jerusalem, and the possibility that a Palestinian state 
will arise as part of a permanent arrangement. The 
compensation for that is a comprehensive peace agree- 
ment with the confrontation states around us, with 
defense arrangements acceptable to the military and 
security branches and a different, optimistic outlook for 
Israel’s future development. 


These are the only two paths before us: Greater Israel 
with perpetual war and rule over another people, or 
peace with major and painful territorial concessions. 


The whites in South Africa could have worked out a 
shared government and rotation in office with the black 
majority 20 years ago. The apartheid leaders closed their 
hearts and minds and ended up with full control by the 
black majority, something that could have been pre- 
vented by a wise and Ualanced approach. 


In the basic elements of the dispute and in its solutions, 
the case of South Africa necessarily is not identical to the 
Middle East. Bui the comparison is applicable to deter- 
minism of historic processes. Rule over a foreign people, 
even if it is justified, has a price. Yesterday’s price is not 
today’s and certainly will not be tomorrow’s. Whoever 
tries to use yesterday’s plans today will pay the price 
tomorrow. 


Ze’ev Schiff: Pros, Cons of PLO Economic Aid 


344A0072D Tel Aviv HA’ARETZ in Hebrew 
31 May 94 p Bl 


[Article by Ze’ev Schiff] 


[Text] Should the PLO be helped, how much, and on 
what conditions to assure that the agreement with Israel 
succeeds? That question will pop up and be asked again 
and again. It is not simple, if only because of the 
emotional baggage trailing a body that was regarded until 
yesterday, and which some still see, as Israel’s sworn and 
most hostile enemy. Many people still are not convinced 
that it will not make an about turn and that the Pales- 
tinians, led by the PLO or another of their organizations, 
will not again seek war against /srael. 
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Many in the right camp want the agreement to fail and 
put an end to the “concession process.” They would like 
to see a civil war and bloodshed on the other side. The 
approach ta!.en by others combines scorn with vindic- 
tive satisfaction. They say that chaos reigns among the 
Palestinians, that the PLO has come in unprepared 
despite all the pleas that have been made to it and that its 
leaders do not care about the common people. This is an 
arrogant view, as though only Israelis are capable of 
managing independent existence. These people are 
willing to offer assistance to the Palestinians, but from 
an attitude that is paternal and sometimes insulting. 
Many of these people foresee failure and say that no level 
of aid will help the Palestinians, not because they do not 
want to succeed but because they are doomed to fail. 


Within the Israeli Government, and particularly among 
senior defense officials, a leading, important group con- 
tends that the little experience we have teaches that there 
is someone to talk to. They are referring, first of all, to 
the Palestinian leadership in the territories, to the police 
command and to prisoners released from Israeli jails (but 
not to the intellectual class). We must show patience, 
they say; it will not be long before the Palestinian system 
begins to stabilize. Of 10, including the prime minister, 
who spoke at a conference held in the Defense Ministry 
for newspaper editors and other journalists, eight used 
such language or similar terms to state that Israel must 
help the Palestinians maintain the agreement. Even the 
other two speakers did not dissent. They are ready to aid 
the civil administration in particular. More than any 
others, they recognize the difficulties and how unpre- 
pared the Palestinians are. Still, they explain that this is 
not just the Palestinians’ problem, and that failure on the 
Palestinian side is liable to create a problem for Israel, 
too. 


This group advances the argument that the Palestinians 
must be helped to maintain the agreement. It is per- 
suading the political branch of the need for help in basic 
matters in order to prevent hardship in the territories, 
which would benefit Hamas Islamic Resistance Move- 
ment] and Islamic Jihad. Aid is sometimes seen in the 
territories without approval from above. Even so, even 
this group does not concede testing on the ground and 
the need to progress in stages under the agreement. 


The premise is thai along with assistance, every detail in 
realization of the agreement must be strictly observed, 
that no possibility of deviation from the gradual process 
can be allowed and that Israel must react to every 
violation. Some say that the monitoring should be done 
by those responsible in the territories and not by lawyers 
who, by their nature, are inclined to dot every i cross 
every t. 


But even as everything is set for inspection, we also 
cannot ignore ceriain worrisome signs. At the top of the 
list stand “Arafat’s statements, which have received 
extensive coverage. ‘Arafat also stands behind the 
instruction to break off agreements and relations with 
Israeli companies. That is his right, but that also is a 
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formula for increasing hardship among residents of the 
Gaza Strip. Until recently, "Arafat had led the way 
towards an agreement and blocked opposition to concil- 
iation between the two peoples. And now, the new and 
worrisome line he took in his declaration is a continua- 
tion of the dispute—not an end to it. 


Some of us are prepared to justify and offer pretexts in 
advance for every PLO violation of the agreement. The 
discussion is not being carried on with them. In any 
event, they are a marginal faction. The discussion is 
being carried on with the Palestinian leadership, which 
seeks conciliation. When lame excuses are heard from 
them, such as that it was the Kuraysh tribe that violated 
the agreement with Muhammad, and not the other way 
around, so that ’Arafat’s statemeni was correct—it must 
be said that after so prolonged a dispute, there are no 
naive Israelis. Right from the start, even before the ink 
was dry on the signatures, the PLO chairman has been 
comparing the Oslo and Cairo agreements to the truces 
called by the Prophet Muhammed, and it makes no 
difference at all who breaks the agreements. ‘Arafat is 
ignoring the essence of the agreement in principle, which 
speaks of a process towards a permanent peace and 
reconciliation. That is another good reason to make a 
forceful demand for abrogation of the clauses in the 
Palestinian Covenant denying the existence of Israel, as 
Arafat piedged but has not done. 


We cannot forget, however, that Israel has an interest in 
the success of the agreement. Otherwise, we would not 
have embarked on this course and the Oslo agreement in 
principie would not have been signed. Therefore, we 
must help the PLO to abide by it and to uvercome 
opponents of the agreement The main condition is an 
end to the killing of Israelis, and the PLO must make 
every effort to stop ii. It cannot be expected that Pales- 
tinians will kill us and that we will help thern or, even 
more, give them financial support. 


Gaza Equated With South Lebanon Security Zone 


944A0072E YEDI’OT AHARONOT (24-Hour 
Supplement) in Hebrew 26 May 94 p 5 


{Article by Yig’al Karmon] 


[Text] Three weeks after signing of the agreement, there 
still is no autonomy council, and the local administra- 
tion is nearly paralyzed. The police, who are not local, do 
not know the terrain and the people. The Gaza Strip is 
under total closure following the terrorist attacks and 
even Jericho has been placed under a “study closure.” 
But how will they study the agreement while their 
commanders mislead them and announce that Israelis 
are not allowed to travel with arms? ’Arafat adds his own 
two cents and sends out instructions that create legal and 
functional chaos on the ground while blatantly violating 
the agreement, of course. 


In this situation, no wonder that people are already 
speaking of reconquering the Gaza Strip—would that it 
were not necessary. Rabin calls all this “a good start.” 
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Why? He let the cat out of the bag during his visit to 
Gaza, revealing the real goal and the true test of the 
process: not an agreement, not peace, not even a cessa- 
tion in terror—but getting IDF [Israel Defense Forces] 
soldiers out of Gaza. There were also ideological motives 
such as those of MERETZ (to put an end at any cost to 
occupation rule of another people) and realist motives 
such as those of Rabin (the IDF has failed and we cannot 
go on this way forever; he found no solutions that would 
not require involvement of much of the army in policing 
the territories and denied the political branch any 
options until it was forced to leave, come what may). 


Accordingly, “Arafat can declare jihad as much as he 
likes, announce his intention to break the agreement as 
Muhammad did in his time and even violate it immedi- 
ately in practice (as he is doing). We got ours. The IDF 
has left the alleys of Gaza. 


Because this is the true test and th basic goal of the 
entire process not only so far as the government is 
concerned but for a large part of the public as well, the 
question arises, was the agreement with the PLO the 
correct and best way to achieve this? Might there have 
been a better way to reach the goal, such as unilateral 
withdrawal and handing over authority to the residents 
(even without an agreement with them)? Comparison of 
the two options shows that neither assures an orderly 
peace and stability and that terror is very likely to 
continue either way. If and when it becomes necessary as 
a result to carry out the IDF’s contingency plans because 
there 1s no other way to guard the Green Line area except 
by holding the Gaza Strip as a security zone (as in 
southern Lebanon), it will become apparent that we have 
chosen the worse of the options. Indeed, we shall then 
face not only the inhabitants of Gaza but also thousands 
of armed men—PLO soldiers, released prisoners and 
deportees who were brought back—who would not be 
there if we had chosen the option of unilateral with- 
drawal. We shall also face a population armed with the 
weapons, the morale, and a fighting nation’s readiness 
for sacrifice created by the agreement with the PLO. 
And, of course, we shall face the PLO itself, which we 
have rescued by our own hands from internal and 
elemental collapse and reinforced with support in the 
most vital arena of all: the free world led by the United 
States. Of course, if we had chosen unilateral withdrawal 
from Gaza, we would not be mixed up with Jericho, nor 
would we ourselves be undermining Israel’s security 
doctrine and our consensus regarding the Jordan Valley 
which, like the Golan Heights, is almost barren of Arab 
inhabitants. 


Even for its goals and means, Israel’s government has 
chosen the worse of the two options. 


SAUDI ARABIA 


Prophet’s Mosque Expansion Project Completed 


944E0120A London AL-MAJALLAH in Arabic 1-7 
May 94 p 6-14 


[Article by Wahib Muhammad Ghurab] 


JPRS-NEA-94-033 
22 June 1994 


[Text] Jeddah—King Fahd Bin ’Abd-al-’Aziz, Custodian 
of the Two Holy Mosques, two weeks ago laid the final 
stone in the Prophet’s Mosque expansion works, thereby 
completing an effort spanning nearly 10 years to give the 
Mosque its largest expansion ever. 


King Fahd had noted while visiting Medina in 1403 
Hijra [H] [1982] that the number of visitors to the 
second most important shrine in the Islamic world is 
constantly rising. He consequently ordered a compre- 
hensive feasibility study for a mosque expansion that 
would accommodate the current and future needs of the 
ever-expanding number of visitors, while utilizing the 
area surrounding the mosque. 


The Custodian of the Two Holy Mosques laid the 
cornersione for the expansion project on a visit to 
Medina. Actual work on the project began the following 
year. 


The King underscored his speciai interest in the project 
by making annual visits to the Prophet's city in order to 
personally monitor the progress of construction and 
learn about any problems that are encountered or mod- 
ifications and supplemental plans that are needed. 


The Project 


The basic elements of the expansion cover a lot more 
than the modern enlargement of the original shrine and 
essentially include an extension to the mosque itself; 
improvements to the surrounding courtyards; the con- 
struction of restrooms, washing facilities, and under- 
ground parking facilities; and the upgrading of nearby 
roads and those leading to the shrine such as the primary 
beltway, the Bab-al-Salam highway, and the second 
beltway and its intersections. 


Enlargement of the Shrine 


The shrine itself was enlarged with a main extension 
whose cornerstone was laid by the Custodian of the Two 
Holy Mosques in 1405H [1984]. The extension encircles 
the main mosque and connects to it from the north, east, 
and west. li covers an area of 82.000 square meters or 
five times the area of the original building. This brings 
the mosque’s current area to 98,500 square meters aside 
from « marble-covered area of 67,000 square meters. 
The expanded mosque, its interior, and its annexes have 
a peak capacity of a quarter of a million worshippers. 
This maximum capacity rises to a million worshippers 
when the surrounding courtyards are utilized. The 
expansion project, which has logged a total cost of about 
30 billion riyals, has required the expropriation of more 
than a 100,000 square meters of property in the vicinity. 


This segment of the construction includes 27 moving 
domes, each approximately 4 meters in height and 14 
meters in inside diameter, that glide on rails affixed to 
the extension’s roof. The open-air areas of the mosque’s 
main hall have been supplied with 12 electrically- 
controlled mobile sun-shades. 
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Also completed during the same stage of expansion were 
seven main northern, eastern, and western gates as well 
as two others to the south. Eighteen escalators handle 
traffic within the shrine. 


The main entrance to the extension is King Fahd Bin 
’Abd-al-’Aziz’s Gate located in the center to the north. 
The extension has seven domes and is flanked by two 
minarets. The expanded mosque therefore boasts 10 
minarets, of which six are new and rise to a height of 104 
meters, which is 32 meters higher that their original 
counterparts. At their height, these minarets are prob- 
ably the tallest in the Islamic world. 


The extension’s interior installations have been deco- 
rated with designs that duplicate those of the first Saudi 
expansion, including mantels, wrought iron windows 
and screens, copper-inlaid wooden doors, pillar capitals, 
and gilded chandeliers, as well as round and decorative 
marble works. The pillars have special crevices at the 
base to hold copies of the Koran and to accommodate air 
conditioning vents. 


Automatic systems control the mosque’s lights, sound 
systems, and air conditioning. Other systems control 
emergency lights, pollution monitors, and fire detectors. 
Special rooms contain lighting controls, circuit breakers, 
and distribution consoles. This segment of the construc- 
tion also includes mechanical systems for potable water 
coolers, rain drainage, sewers, ventilation of the lower 
floors, and some of the largest air conditioning tunnels in 
the world. Cooling ducts run along 7 km of service 
tunnels connecting ‘he central air conditioning station 
with the mosque’s interior. The air conditioning station 
was deliberately built far from the mosque for several 
reasons, such as sparing more property from expropria- 
tion and distancing worshippers from the noise gener- 
ated by the station. 


NEAR EAST il 


The Mosque’s Courtyards 


That segment of the project sought maximum utilization 
of the courtyards surrounding the mosque by preparing 
them to accommodate worshippers as needed at times of 
peak attendance. The courtyards have an area of 225,000 
square meters covered with marble and granite in col- 
orful and coordinated designs. Of the courtyards, an area 
of 135,000 square meters has been designated for prayer 
and is capable of holding some quarter of a million 
worshippers. This number may be increased to 400,000 
when all the courtyards are utilized. The mosque and its 
immediate surroundings are therefore capable of accom- 
modating nearly a million worshippers at peak times. 


Parking is located directly under those courtyards to the 
north, east, and west. The parking facility consists of two 
underground levels covering a total area of 39,000 
square meters. This state of the art underground facility 
has a capacity of 4,500 cars and is served by 126 
well-equipped stands with three driveways leading to the 
upper level and three others leading to the lower level. 


Public Roadways 


The expansion effort also covers the roads leading to the 
shrine, and especially Bab-al-Salam, which is intended to 
provide visitors with fast access to the shrine. It is a 
64-meter-wide dual expressway that is 5.9 meters long, 
with an 18-meter extension at its intersection with the 
second ring road [beltway]. 


The main expressway running in both directions is 
supplemented by two or three service roads in either 
direction. The highway connects Pilgrim City to the west 
of Medina with the holy al-Madani shrine near the 
Bab-al-Salam gate. The highway is supported by vital 
installations such as bridges and overpasses. 


The completed expansion works ordered by the Custo- 
dian of the Two Holy Mosques are the most ambitious 
such projects in the history of the mosque since it was 
founded by the Prophet. Future needs have been kept in 
mind; the extension was constructed to support the 
addition of upper floors, when needed, as befits the 
stature of the second mosque of the Islamic world. 
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IRAN 


New Import-Export Regulations Detailed 


94LA0175D Tehran KEYHAN-E HAVA’I in Persian 
27 Apr 94 p 10 


[Translations unknown for bracketed passages] 


[Text] Tehran, 29 Farvardin [18 April]}—The laws and 
regulations on imports and exports of goods under the 
purview of the ministries of agriculture, the reconstruc- 
tion jihad, heavy industries and mines and metals were 
announced by the Ministry of Commerce. 


Based on these laws, the importation of spare parts for all 
(new) road building vehicles and machinery subject to 
the Vehicles Law will henceforth no longer need a letter 
of agreement from the Ministry of Heavy Industries. 
Likewise, the importation of all parts used in various 
vehicles is subject to the Vehicles Law, and except in the 
cases listed below, will not need authorization from the 
aforementioned ministry. These parts are: brake sys- 
tems, boosters and related parts (hydraulic and air), 
steering knuckles, steering rods and power steering sys- 
tems, threshers and the block parts related to them, 
steering track rod and power steering, cross pin, and 
other unidentified parts. 


Exports of Parts Under the Ministry of Agriculture 


These goods, whose importation does not need authori- 
zation, were announced as follows: Various types of 
flowers and decorative plants and their seeds, aromatic 
water, perfumes and their essences, various types of fresh 
fruit (with the exception of fresh pistachios, fresh 
almonds, hazel nuts, and fresh walnuts), various types of 
dried fruits, various types of fresh produce, saplings, 
fruit trees and nonfruit trees, various types of fruit juice, 
cotton and other things. 


Import Goods Subject to the Tariffs Under the Mantle 
of the Ministry of Mines and Metals 


These goods include oil and mineral sulphur, natural 
graphite, [ka’eusez-e ze’uliti], natural calcium phos- 
phate, natural [aluminoclig] phosphate, natural 
dobarium carbonate, apatite and white phosphate clay, 
natural chrysolite and natural kaolinite, amianth, nat- 
ural sodium carbonate, potassium nitrate, spun iron 
pyrite, special welding powder with nickel and other 
materials. 


Export Goods Subject to the Tariffs under the Mantle 
of the Ministry of Mines and Metals 


These goods include: sea salt, mineral salt, mineral 
sulphur, natural graphite, natural sand and gravel, 
quartz, [gel-e sarshur], ordinary clay, [marn], kaolin, fire 
clay, white clay, natural calcium phosphate and other 
materials. 
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List of Export Goous Subject to Compulsory Standards 


Dried plums, [?sunflower seeds], fava beans, onions, 
dried apricots, dried peaches, pistachios, rice, potatoes, 
apples, lentils, raisins, various kinds of gum tragacanth, 
pomegranates, figs, washing machine detergent, stock- 
ings, cotton tarp cloth, cotton corduroy cloth, cotton and 
wool loom-knitted clothing, various types of brine- 
preserved sheep and goat hides, men’s all-leather shoes, 
and other items. 


List of Import Goods Subject to Compulsory Standards 


Various types of solid and liquid edible vegetable oils, 
various types of compote, nonalcoholic carbonated bev- 
erages, cookies, various types of sausage and kiebasa, 
olive oil, various types of pasteurized and sanitized milk, 
edible olives, paper napkins, sealed metal containers for 
packaging food, paper towels, various types of cement, 
safety glass for vehicles, cotton sewing thread, various 
types of blankets, household gas stoves, electric stoves, 
meat grinder, household gas stoves, various types of 
water heaters, automobile oil filters,and other things. 


Article Examines Students’ Study Program 
Abroad 


94LA0176F Tehran KEYHAN-E HAVA’ in Persian 
18 May 94 pp 17-18, 26 


[Text] These days at every congress, seminar, confer- 
ence, academic or nonacademic gathering, or law 
making or executive gathering in our country, and even 
in private and nonofficial public gatherings, the subject 
of “development” is a controversial and ready topic. 


The slogan “‘development” can be heard on the lips of 
every real person and legal entity at every social level and 
class. Although the descriptions are not that similar 
between the various economic, social and cultural levels 
as discussed by various people, but all the speakers and 
theorists acknowledge the point that specialist man- 
power plays a basic and fateful role in designing and 
advancing development programs. 


There is no doubt that the first step in the training of 
specialist manpower is recognizing the existing gaps and 
the nation’s specialist needs, and then guiding the edu- 
cational system to meet these needs. Thus, there is also 
the need to send students outside the country to study 
and gain skills and academic knowledge at higher levels 
that are compatible and appropriate for the nation’s 
specialist needs. Otherwise, spending significant 
amounts of foreign exchange to send students abroad 
will have no result other than to waste the nation’s 
capital. 


On the other hand, in fairness, a student who has passed 
the difficult stages of admission, testing, and selection 
and goes abroad to study will face many problems, 
despite having special resources not available to his 


peers. 
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The headaches facing the Iranian student abroad include 
lack of familiarity with the system for registration and 
teaching at foreign universities, the difference between 
his own culture and that of the foreign culture, separa- 
tion from family and friends, the timely arrival of foreign 
exchange stipends, problems with housing and settle- 
ment, unpleasant treatment by some professors at for- 
eign universities, obstacles to spouse employment and 
problems educating children. Add to these things the 
requirement that scholarship students not work abroad, 
not being aware of events in the country, especially the 
academic and technical issues, and the weak connections 
Iran’s educational and research centers have with those 
things, which are a problem because the Iranian student 
usually wants to write his graduate dissertation on a 
subject needed by his country. However, when his 
repeated letters to the domestic organizations to gain 
familiarity with Iran’s research priorities go unanswered, 
it is not clear what will happen to his motivation to serve 
his country. 


In this report, KEYHAN-E HAVA’I will raise the ques- 
tions and discuss the problems of Iranian students 
abroad, who make up a significant portion of its reader- 
ship, and give answers from the relevant officials. Along 
with that, it will present the views of the experts on how 
to prepare a statement of procedures for sending stu- 
dents abroad. 


In preparing this report, we have sought to understand 
the problems of students and to discuss them with 
officials. 


Because the Ministry of Culture and Higher Education 
and the Ministry of Health Care, Treatment and Medical 
Education are in charge of sending Iranian students 
abroad, we will begin with them. 


The Ministry of Culture and Higher Education accepted 
Our invitation with some hesitation and reluctance. 
However, KEYHAN-E HAVA’I’s insistence on the need 
to study and discuss the problems of students abroad 
ultimately led to a conversation with Dr. ’Abdollah 
Afshar, general manager of scholarships and students 
abroad. He said the reason for this delay was the huge 
volume of current activity. In any case, however, during 
the interview with KEYHAN-E HAVA’'I’s correspon- 
dent he willingly listened to an account of the study and 
living problems of students and finding a logical solution 
for them, and this spirit is praiseworthy in its own right. 


However, with regard to the Ministry of Health Care, 
Treatment and Medical Education, which is in charge of 
sending students abroad who study in the medical sci- 
ences, none of the interview formats proposed was 
accepted, whether in writing, in person or orally, and 
repeated telephone contacts to pursue these things got 
nowhere. Ultimately KEYHAN-E HAVA’! was unable 
to persuade this ministry’s relevant officials that 
answering questions from the students under their 
mantle is a responsibility of theirs and a requirement for 
the successful performance of their duties. 
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In the hallways of the secoi.d floor of the building of the 
Office of Scholarships and Students, you see a number of 
applicants with papers and documents who are either 
going from one room to another or waiting outside 
closed doors. This story is repeated here every day. It is 
a tale of ‘minds filled with questions, hearts trembling 
with anxiety and eyes filled with hope and expectation. 
Sometimes an individual becomes offended with the 
repeated fruitless coming and going, forgets about being 
— ey and fills the hallways with his cries for all to 
ear. 


In the office of Ms. ’A., an angry man with a disturbed 
face addresses her sitting behind her desk. She repeats 
her daily experience—being silent and giving clients an 
opportunity to express thei: anger. He says: Madam! 
What is my brother to do, empty-handed in a foreign 
country? You sent him, you must also pay his expenses. 
Must I abandon my work and my life for several days 
and go up and down the stairways in this building to get 
someone to listen to me, to get an official to take the 
trouble to listen to me and believe me? 


When this man’s rage gradually subsides, who is con- 
cerned about the fate of his brother living far outside the 
country, the experienced staff worker explains: Your 
brother changed his major without getting authorization, 
and according to regulations, the result of doing this is a 
cut-off of the regular foreign exchange stipend. 


The man, now speaking in a milder and humbler tone, 
answers: Dr. ...is familiar with the situation. In the 
university where he was accepted, this major is not 
taught. The foreign professor did not cooperate with my 
brother. He was forced... 


Before he finishes, Ms. ’A. interrupts him imperiously: 
In any case, your problem concerns Mr. S. 


In Dr. A’s office, an agitated woman frantically tries to 
persuade Dr. A’s secretary to permit her to see him for 
Just two minutes. 


The secretary lady explains to her that client meetings 
with the doctor are absolutely impossible without a 
written recommendation from one of his assistants. 
Apart from this, your husband’s file must be studied in 
the council. 


The answer is this: Dear lady, the file is in the council. 
Our problem will be solved with just one signature. My 
husband has been waiting for the council’s answer in 
Canada for two months now. He calls me every day 
wanting to know what has happened. For the last 15 days 
I] have been wasting my time morning and afternoon in 
this office. I do not even have that much time to submit 
my own final master’s degree letter. 


We ask her, what is your problem? 


She says: My husband was accepted in the examination 
to be sent for the doctoral program in chemistry in 
Canada, but because of a delay sending him, the deadline 
passed for registration at the intended university, and if 
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he is to wait until the next registration period, he will be 
delayed until next September (Shahrivar [23 August-22 
September]). After two months, however, the relevant 
council still has not issued authorization for him to 
chauge universities. 


Then she immediately asks: Aren’t higher education 
officials concerned about the budget money that will 
have to be spent through next September to support my 
husband in Canada for no reason? 


Here, one person is complaining about receiving foreign 
exchange without studying, anoiher is complaining 
because he has no money to study! 


Failure of Foreign Exchange Stipends To Arrive on 
Time; Student Worries 


Dr ’Abdollah Afshar, the Ministry of Culture and Higher 
Education’s general manager of scholarships for students 
outside the country, was asked about the fact that the 
failure of foreign exchange stipends to arrive on time 
sometimes brings students to the brink of expulsion from 
the university, and how long this problem will continue 
to plague the students. He said: We know that students 
are under pressure because of this, and perhaps 80 
percent of the worries of students living outside the 
country have to do with the fact that their study expenses 
do not arrive on time. However, due to the complex 
mechanism and the crippling bureaucracy in higher 
education, there is not that much room to maneuver to 
change the existing situation, even though 20 percent of 
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the time this problem may arise for students due to 
malfunctions in this ministry. 


Most of the problems, however, have to do with other 
Organizations such as the Central Bank, the Plan and 
Budget Organization, the postal system, the foreign 
banks, and other organizations. For example, at the 
beginning of the year 1373 [21 March 1994] we were 
supposed to send a six-month foreign exchange stipend 
to the students, but it takes about three months for the 
budget guidelines for doing this to reach us and the 
Central Bank, and until these guidelines are given to the 
Central Bank, the banks will not be authorized to pay the 
foreign exchange. 


Dr. Afshar discussed the solution adopted to make up for 
this three-month delay procuring the needed foreign 
exchange. He said: We have selected a definite solution 
to the students’ problem. We have allocated $1 million 
in emergency funds to the six student supervisory offices 
outside the country (Australia, England, Russia, France, 
Canada, and India). We have told the supervisory offices 
that they may solve the students’ financial problems 
temporarily by paying them funds until the foreign 
exchange stipends are procured, and these funds will be 
deposited in the account of the supervisory offices to 
replenish the emergency fund. In practice, however, this 
insignificant emergency fund will not solve the problem 
of 2,900 scholarship students and 800 students receiving 
foreign exchange. 





















































Name of Country Established Amount Name of Country Established Amount 
Germany 1,000 marks New Zealand $550 
Austria 6,600 shillings The Netherlands 1,100 florins 
Spain ~ 44,000 pesetas India $250 
Australia $A750 Argentina, Brazil, Mexico $350 
America $750 Korea, China $220 
Italy 550,000 liras Norway, Finland $407 
England (London) 350 pounds Denmark $440 
Outside London 300 pounds Ireland 300 pounds 
Belgium 20,000 francs Cuba $220 
Pakistan $210 Kuwait 27,500 dinars 
Japan 180,000 yen Former Soviet Republics $300 
Switzerland 1,000 francs Romania $250 
Sweden $500 Bulgaria $220 
France 3,200 francs Poland, Hungary $370 
Philippines $250 Former Yugoslavia, Czechoslo- $370 
vakia 
Canada $770 Carribean Islands (Dominican $472 
Republic) 














He discussed the work flow of the task of procuring 
foreign exchange within the Ministry of Culture and 
Higher Education. He said: A study report approved by 
the relevant supervisory office is examined by the min- 
istry’s academic consultants, and if the academic level is 


acceptabie and if the documents are complete, a foreign 
exchange letter is issued and sent to the ministry’s 
financial affairs office. Despite maximum effort by the 
departments involved in the ministry to issue the foreign 
exchange letter for the students in the shortest time 
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possible, continuation of the task is the responsibility of 
other government organizations. 


The general manager of scholarships and students dis- 
cussed the foreign exchange letter’s movement through 
the administrative pipeline in organizations outside the 
Ministry of Culture and Higher Education. He said: One 
of our biggest problems is the slowness of student foreign 
exchange procurement in the banking system and the 
fate of many foreign exchange letters is tied to the 
volume of the work and the accumulation of current 
work in the draft-issuing branch of the bank. 


He said the delay of foreign exchange drafts in foreign 
banks is another factor in the foreign exchange reaching 
students late. He added: In many cases significant 
amounts of foreign exchange written as drafts for Iranian 
students remain in foreign banks for two to three months 
and reach the students after significant delays. 


One Student Living Abroad—20 Students Inside the 
Countrv 


With a thumbnail count and an accounting of the wages 
of professors and current expenses in Iran’s universities, 
we come to the conclusion that the educational expenses 
of each doctoral student inside the country is one- 
twentieth that of a student abroad at this level. That is, 
with the budget that the government spends for the 
education of a doctoral scholarship student outside the 
country, one could cover 20 students inside the country. 
Based on the same calculations one can say that the 
living expenses of a student with spouse and children 
added to the university tuition, airline ticket, and other 
educational expenses of a student in a country such as 
America, Canada, or England at the doctoral level aver- 
ages more than 20 million tumans. If this sum were put 
into the bank as a fixed deposit, its profits would permit 
the hiring of three university professors with monthly 
salaries of 80,000 tumans. 


In the interview with Dr. Afshar we also estimated the 
doctoral expenses at universities abroad and compared 
that with domestic costs. We reached the same conclu- 
sion, that the cost of going through a doctoral program 
outside the country is about 20 million tumans, and the 
same program inside the country is | million tumans. 


Concerning the enormous cost to the government of 
study abroad, Dr. Afshar said: We pay the tuition at 
foreign universities separately. In addition to that, in 
many cases we also assume the cost for the equipment 
and laboratory supplies the Iranian students use in the 
university laboratory, as well as student research 
expenses. 


Also on the expense row for students studying abroad is 
the annua! payment of about $200 to $300 to buy books, 
as well as some money for student insurance. 


Due to the requirement of marriage, the foreign 
exchange stipend for a student includes the student’s 
living expenses in addition to 60 percent additional for a 
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spouse and 30 percent more for each child (up to three 
children), and all of these expenditures will be paid as of 
the beginning of the year 1373 [21 March 1994] based on 
1,750 rials [R] per dollar. This sudden leap in the foreign 
exchange rate from R70 to R1,750 has brought great 
pressure on the Ministry of Culture and Higher Educa- 
tion. 


For example, a student residing in london, having three 
children, will receive a monthly stipend of 350 pounds, 
based on each pound being equal to 2,640 rials, will 
receive R2.310 million per month in stipends alone (or 
231,000 tumans), and this is only part of the expenses of 
students living abroad. The expenses also include 
tuition, research, laboratory supplies, book budget, stu- 
dent insurance and round trip transportation. 


If we multiply these expenses by 2,900 scholarship 
students and 800 students receiving foreign exchange, we 
arrive at astronomical figures, which bear no relation- 
ship to the amounts committed and submitted as secu- 
rity deposits by the scholarship students. For this reason, 
under Note 40 of the current year’s Budget Law, we must 
transfer some of them to the nation’s domestic universi- 
ties and for the others whose studies are about to be 
completed, we must convert their deposits and commit- 
ments. 


Note 40 of the 1373 Budget Law says: Authorization is 
given to the Ministry of Culture and Higher Education 
and the Ministry of Health Care, Treatment and Medical 
Education to transfer students receiving foreign 
exchange to domestic universities and institutions of 
higher education and to take the rial equivalents of the 
foreign exchange funds allocated each year to each 
student for tuition. The equivalent of the foreign 
exchange mentioned in this paragraph at R1,750 will be 
given to the relevant universities and institutions of 
higher learning. 


Sending Abroad Only for Doctoral Programs 


With a look at the statistical tables on the distribution of 
those admitted in masters and professional and spe- 
cialist doctoral programs in universities inside the 
country, it becomes evident that admissions of students 
at the graduate levels have increased in recent years. 


Pased on statistics provided by the Statistics Center of 
the Higher Education Research and Planning Institute, 
in the 1363-1364 [1984-1985] academic year, a total of 
3.356 people was admitted in the masters and profes- 
sional and specialist doctoral programs in the country’s 
domestic universities and centers of higher education. 


Admissions of students for final studies in the 1370-1371 
[1991-1992] academic year rose to 8,137 people in the 
six academic groups of medicine, humanities, basic 
sciences, technical and engineering, agriculture and 
animal husbandry and art and architecture, and this 
figure shows growth of about 110 percent. 
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In view of the daily, increasing capabilities of the 
nation’s domestic educational system, the basic question 
is, is the need to send students abroad still felt with the 
same with depth and intensity as in the past, or has this 
feeling begun to subside? 


Based on all the studies we have obtained in the course of 
preparing this report, the nation’s experts and executive 
officials are leaning towards reducing the number of 
students sent abroad. This inclination becomes stronger 
each day for three major reasons: 


1 - The heavy financial burden and the enormous budget 
required to send students abroad in the wake of the 
unification of the foreign exchange rate. 


2 - Improved quality and increased capacity of the 
system of higher education inside the country. 


3 - The undesirable consequences of the outrageous 
cultural difference between Iran and the host countries, 
especially in view of the fact that the requirement of 
marriage for sending a student abroad has caused the 
young children of Iranian students to be exposed to the 
bad effects of this cultural difference. 


Mohammad ’Ali Ramin has a masters degree in general 
mechanics. He recently completed his studies in Ger- 
many and returned to the country. He hesitantly evalu- 
ates the success of sending students outside the country. 
He says: Western culture, in proportion to the moral and 
behavioral capacity and assets of students, has negative 
moral effects on them. Therefore, in selecting scholar- 
ship students the greatest care and careful observation 
must be employed so that people will go abroad to 
continue their studies who have sufficient awareness and 
ability to face the cultural dangers. 


He advises students being sent abroad to take a compre- 
hensive approach to studying abroad, to try to benefit 
from all the academic and research dimensions of the 
universities, and to avoid taking a one-sided, one- 
dimensional and limited view of things. 


He said it is undesirable for the student to get into a rut 
without being aware of the various aspects of an issue, 
and that the doing so is merely a quest for credentials, 
rather than knowledge. He added: In Iran the whole goal 
of sending students abroad can be summarized in one 
idea, and that is to procure faculty for universities. Some 
of Iran’s students put all their effort and energy abroad 
into getting credentials, because they know beforehand 
that when they return there is a professor’s chair waiting 
for them and that they will have to teach, rather than do 
research and experiments. 


Explaining his views, he said: If higher education is not 
related to the nation’s various sectors, which are 
involved in work and applications, especially the indus- 
trial ministries, and if the student is not made to under- 
stand that he is being sent abroad to solve the problems 
of industry and to find the missing links in the produc- 
tion chain, the student will not benefit from his efforts or 
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enjoy the fruits of the privations of exile, nor will the 
country benefit from his knowledge. Consequently, the 
costs and energy expended for this purpose will be 
wasted. 


We discussed this idea with Dr. Afshar. He said: In the 
goals for sending students abroad, priority goes to com- 
pleting the faculties at universities. The universities 
under the mantle of the Ministry of Culture and Higher 
Education convey their academic needs to the ministry 
(the deputy minister for education) and the Student 
Evaluation Organization conducts the examination for 
sending students abroad with the country’s needs in 
mind. 


We asked Dr. Afshar how the need for specialist and 
skilled manpower is met in the industrial and agricul- 
tural sectors, although we knew that the responsibility 
for answering this question is not with the General 
Office of Student Scholarships. However, we found it 
useful to ask this of Dr. Afshar because of his university 
teaching background and his executive responsibility’s 
connection with the subject. 


He answered: Unfortunately there is the problem that 
there is no one body responsible for planning to meet the 
entire nation’s specialist needs. The current procedure is 
that each organization and ministry estimates its needs, 
which may be exactly the same as the needs of another 
organization, and this estimate becomes the criterion for 
the work of the Evaluation Organization in selecting 
students. Sometimes some bodies and offices illegally 
send a scholarship student abroad directly after choosing 
people from among their employees, although the Law 
on Sending Students Abroad requires all ministries and 
bodies to do this only through the channel of the Min- 
istry of Culture and Higher Education. 


Dr. Afshar discussed the negative consequences of the 
lack of a central committee or council to plan for sending 
students abroad and make decisions about all the 
nation’s academic needs. He said: The consequence of 
the lack of centralization in identifying needs and 
existing gaps in the country is that we send so many 
students in some fields that we become saturated and 
have no labor market for them. On the other hand, we 
forget about some essential fields. In some cases we also 
send students abroad (based on the announced needs of 
the ministries) when there is sufficient ability and 
resources inside the country for their education in that 
field. 


The general manager of scholarships and students 
abroad presented statistics on students sent abroad in the 
year 1372 [21 March 1993-20 March 1994] based on the 
various educational groups. He said: Of the 600 people 
we sent abroad last year, 271 were admitted in the 
technical and engineering sciences, 131 in the basic 
sciences, 73 in agriculture, and 125 in the humanities, 
arts and architecture. 
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He added: According to the plan, last year we were to 
have sent 900 people abroad. However, after the estab- 
lishment of higher level programs inside the country in 
many university fields, we transferred 300 of the ones 
admitted to domestic universities, and they also wel- 
comed this decision. 


He mentioned Canada, England, Australia, Russia, 
France, the Netherlands, Sweden, Japan, India, Ger- 
many, New Zealand, and Belgium as countries admitting 
students sent abroad in 1372 to their universities. 


Dr. Afshar discussed the procedure for selecting the 
country and the college and making the final designation 
of the field of study, academic concentration and the 
facilities created in this regard to send students abroad. 
He said: After the admitted students take language 
examinations and achieve the minimum scores, the 
students are sent to the Academic Consulting Center. 


He discussed the history of the formation and the 
responsibilities of the Academic Consulting Center. He 
said: The members of this center, who began their work 
about two years ago, are chosen from university profes- 
sors and graduates in various fields from various coun- 
tries in the world, so that in addition to having sufficient 
specialist knowledge to identify the specialist tendencies 
in the academic fields, they will have sufficient famil- 
larity with foreign universities and their academic level 
so they can give all the needed information to the 
student. 


Dr. Afshar discussed the criteria used to select foreign 
universities from which to obtain admission. He said: 
The academic consultants have two criteria for selecting 
a university: First is the academic level and the quality of 
teaching, and the second is the extent of concentration of 
Iranian students at the university. 


Based on Dr. Afshar’s comments, attention to the extent 
of concentration of Iranian students at the target univer- 
sity is important because a concentration of students of 
one nationality in a class creates an unbalanced atmo- 
sphere in the class and it is highly likely that side issues 
such as political matters will have a negative effect on the 
mastery of the subject by students of the majority 
nationality. 


Change of University, Major, or Academic 
Concentration Prohibited 


Opposite the Office of Guidance Experts Asian Depart- 
ment, we spoke with a woman who was waiting for 
authorization for a 40-percent airline ticket discount for 
her brother’s permanent return from India. 


She discussed her brother’s study situation. She said: He 
went to India to continue his studies after receiving his 
high school diploma in 1363 [21 March 1984-20 March 
1985] (before the enactment of the Law on Sending 
Students Abroad). After the enactment of the Law on 
Sending Students Abroad, he submitted commitments to 
the Ministry of Culture and Higher Education and sent 
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his academic performance report and was grouped with 
the students receiving foreign exchange. After receiving 
his bachelor’s degree in chemistry, he changed his major 
and took up the study of pharmacology. When he com- 
pleted his bachelor’s degree in pharmacology, he decided 
to return to the country after living in India for 10 years, 
due to the fact that his foreign exchange ration was cut 
off. 


When I said good-bye to that lady I wished her brother 
success in using his academic knowledge to serve the 
country, but I asked myself if it would not have been 
possible to obtain bachelor’s degrees in chemistry and 
pharmacology inside the country, instead of this dear 
compatriot spending 10 years of his life away from his 
family and his motherland, spending enormous amounts 
of foreign exchange during that time. Here I did not 
think it was that fair of the woman to complain that her 
brother’s study foreign exchange was cut off after he 
completed his bachelor’s degree in pharmacology and he 
was forced to abandon his studies, because in Iran every 
year hundreds of participants in the national university 
admissions examinations are (continuously) admitted at 
various levels in the field of chemisiry and in pharma- 
cology doctoral programs. 


On the other hand, changing one’s major from chemistry 
to pharmacology raises the question, wouldn't it be 
better if the students being sent abroad made a final 
decision before going about their future employment and 
study? 


Perhaps in answer to this very question, the Ministry of 
Culture and Higher Education set strict regulations pro- 
hibiting scholarship students from changing their univer- 
sity or major. It will no doubt be useful and enlightening 
to mention some of these regulations for Iranian stu- 
dents living outside the country: 


Permission to change the previously chosen university 
outside the country will not be given except in excep- 
tional circumstances. 


The Ministry of Culture and Higher Education abso- 
lutely will not agree to changes in majors or academic 
concentration, because the country is in need of that 
same designated major and concentration. 


The scholarship student may not change his host country 
under any circumstances. 


The maximum period designated for the student’s resi- 
dence outside the country may not be extended except in 
special circumstances, with the agreement of the relevant 
supervisor and the approval of the Foreign Exchange 
Council. 


The subject of the thesis of students in the humanities 
must be chosen from among issues specifically per- 
taining to Iran. 
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Theses: Solutions to Problems, or Useless? 


Now that the subject of regulations on theses in the 
humanities has been raised, it is not a bad idea for us to 
seek the views of a number of graduates of foreign 
universities. 


Dr. Hoseyn Gharibi, chief of the National Center for 
Documents and Academic Credentials, who studied in 
England, recommended a kind of balance and two-sided 
policy. He said: The view that the subjects of all gradua- 
tion theses of students studying abroad must be deter- 
mined from within the country and there should be no 
freedom for students living outside the country is of 
questionable benefit to the country, because on the one 
hand we need the new techniques and on the other hand 
we want new technology to determine the country’s needs. 


Continuing, Dr. Gharibi discussed some of the conse- 
quences of requiring students to choose their subjects 
domestically. He said: One of the things a student living 
Outside the country needs to do research on domestic 
subjects is statistics and information from Iran. In view of 
the fact that the student is working under the supervision 
of a foreign professor, sometimes it is not in our interest to 
send information about the country without controls. 
According to Dr. Gharibi, great care and delicacy must be 
exercised in sending out information for research to be 
done outside the country and using the views of a foreign 
professor concerning domestic subjects. 


In this regard Dr. Afshar explained that up until six 
months ago, the Ministry of Culture and Higher Educa- 
tion had no restrictions on theses. He said: After 
studying the theses of students living outside the country 
we concluded that much of the research, especially in the 
humanities, not only has no benefit of any kind for Iran, 
but also the situation is such that the theses are prepared 
with Iran’s financial support and information and then, 
because they have nothing to do with the nation’s 
domestic issues, are presented to the foreigners on a 
silver platter. While Dr. Afshar was talking about sub- 
mitting Iranian student theses to foreigners, | remem- 
bered a friend’s account of his memories of studying in a 
foreign country. He said: An Iranian student in my class 
studying library science wrote his thesis on how foreign 
students can better make use of the library’s academic 
resources...in that country. 


However scientific, useful and new they may be, the 
results of this research will help only those who go to that 
library in that same country, and such research does not 
solve any of the problems of the thousands of book 
lovers and seekers of knowledge inside the country. 
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Reciprocal Expectations 


Just as the officials expect, Iranian students take their 
country’s priorities into account when choosing the areas 
of their research. Graduate students outside the country 
also expect not to have problems getting their academic 
credentials accepted inside the country. 


One of those reporting to the Office of Student Schol- 
arships said that he took the examination to be sent 
abroad for the year 1368 [21 March 1989-20 March 
1990], with a bachelor’s degree in physics from the 
Tehran Teacher Training College, and passed it suc- 
cessfully. He said: I began studying for a master’s 
degree outside the country in the field the Ministry of 
Culture and Higher Education selected, and after that 
I went through the doctoral program with the academic 
concentration chosen by the Ministry of Culture and 
Higher Education’s consultants. Now, however, after 
returning, this ministry’s Office of Graduates refuses 
to accept my academic credentials. 


He asked unhappily: Why is there no coordination 
among the offices affiliated with a single ministry? Why 
are they saying the credentials in the field they them- 
selves chose for me are not accredited? 


We asked Dr. Afshar the reason for this lack of coordi- 
nation. 


He confirmed the existence of this malfunction and 
said the reason is the adoption of separate and indi- 
vidual policies by two general offices affiliated with the 
ministry. He gave the , 90d news, however, that with 
the formation of the Scholarships and Foreign 
Exchange Council, which has decisionmakers from 
both offices as its members, this lack of coordination 
will go away. 


He added: The members of the Scholarships and Foreign 
Exchange Council identify and designate accredited and 
acceptable universities, and on this basis students are 
sent only to countries where the academic credentials of 
their universities are accredited with the Office of Grad- 
uates. 


The formation of the Scholarships and Foreign Exchange 
Council to coordinate the designation of fields of study 
and the evaluation of academic credentials is praise- 
worthy, but it appears quite necessary that a council be 
formed to coordinate the sending of students with the 
missing links in the chain of production aimed at self- 
sufficiency. This is an important and fateful step upon 
which Dr. Afshar insisted in his interview with KEY- 
HAN-E HAVA’L. It is a step that could take us to a place 
where in the nation’s Five-Year Plan we could design a 
model organization made up of the needed experts, and 
we could send students abroad to fill the empty slots in 
this model organization. 
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